PRILOGA X
Seznam iz ¢lena 24 Pristopne pogodbe: Madzarska
1. PROSTO GIBANJE OSEB
Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti;
31968 L 0360: Direktiva Sveta 68/360/EGS z dne 15. oktobra 1968 o odpravi omejitev gibanja in
prebivanja v Skupnosti za delavce drzav ¢lanic in za njihove druzine (UL L 257, 19. 10. 1968, str.

13), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

— 11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije,
Republike Finske in Kraljevine Svedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21);

31968 R 1612: Uredba Sveta (EGS) §t. 1612/68 z dne 15. oktobra 1968 o prostem gibanju delavcev
v Skupnosti (UL L 257, 19. 10. 1968, str. 2), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

— 31992 R 2434: Uredbo Sveta (EGS) §t. 2434/92 z dne 27. 7. 1992 (UL L 245, 26. 8. 1992,
str. 1);
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31996 L 0071: Direktiva 96/71/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 1996 o

napotitvi delavcev na delo v okviru opravljanja storitev (UL L 18, 21. 1. 1997, str. 1).

1. Clen 39 in prvi odstavek ¢lena 49 Pogodbe ES se v zvezi s prostim gibanjem delavcev in
svobodo opravljanja storitev, ki vkljucuje zaasno gibanje delavcev, kot je opredeljeno v ¢lenu 1
Direktive 96/71/ES, med Madzarsko na eni strani ter Belgijo, Cesko, Dansko, Nemcijo, Estonijo,
Gr¢ijo, gpanijo, Francijo, Irsko, Italijo, Latvijo, Litvo, Luksemburgom, Nizozemsko, Avstrijo,
Poljsko, Portugalsko, Slovenijo, Slovasko, Finsko, Svedsko in Zdruzenim kraljestvom na drugi

strani, v celoti uporabljata le ob upostevanju prehodnih dolocb iz odstavkov od 2 do 14.

2.  Z odstopanjem od ¢lenov od 1 do 6 Uredbe (EGS) §t. 1612/68 in do konca dveletnega
obdobja od dne pristopa bodo sedanje drzave ¢lanice uporabljale nacionalne ukrepe ali ukrepe iz
dvostranskih sporazumov, ki urejajo dostop madzarskih drzavljanov na njihove trge dela. Sedanje

drzave Clanice lahko uporabljajo take ukrepe do konca petletnega obdobja od dne pristopa.

Madzarski drzavljani, ki na dan pristopa zakonito delajo v sedanji drzavi ¢lanici in se jim je dovolil
dostop na trg dela v tej drzavi ¢lanici za neprekinjeno obdobje 12 mesecev ali vec¢, bodo imeli
dostop na trg dela te drzave Clanice, vendar ne na trg dela drugih drZav €lanic, ki uporabljajo

nacionalne ukrepe.
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Madzarski drzavljani, ki se jim je dovolil dostop na trg dela v sedanji drzavi ¢lanici po pristopu za

neprekinjeno obdobje 12 mesecev ali ve¢, tudi uzivajo iste pravice.

Madzarski drzavljani iz drugega in tretjega pododstavka zgoraj prenehajo uzivati pravice iz teh

pododstavkov, ¢e prostovoljno zapustijo trg dela zadevne sedanje drzave Clanice.

Madzarski drzavljani, ki na dan pristopa ali v obdobju, ko se uporabljajo nacionalni ukrepi,
zakonito delajo v sedanji drzavi ¢lanici in ki se jim je dovolil dostop na trg dela te drzave ¢lanice za

obdobje krajse od 12 mesecev, ne uzivajo teh pravic.

3. Pred koncem dveletnega obdobja od dne pristopa Svet na podlagi porocila Komisije ponovno

preuci delovanje prehodnih dolocb iz odstavka 2.

Ob zakljucku tega ponovnega pregleda in najkasneje pred koncem dveletnega obdobja od dne
pristopa sedanje drzave ¢lanice uradno obvestijo Komisijo, ¢e bodo Se naprej uporabljale
nacionalne ukrepe ali ukrepe iz dvostranskih sporazumov oz. ¢e bodo od takrat dalje uporabljale
¢lene od 1 do 6 Uredbe (EGS) st. 1612/68. Ce takega uradnega obvestila ni, se uporabljajo &leni od
1 do 6 Uredbe (EGS) st. 1612/68.
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4.  Na zahtevo Madzarske se lahko izvede nadaljnji ponovni pregled. Uporabi se postopek iz

odstavka 3 in se konca v Sestih mesecih od prejema zahteve Madzarske.

5.  Drzava ¢lanica, ki do konca petletnega obdobja iz odstavka 2 ohrani nacionalne ukrepe ali
ukrepe iz dvostranskih sporazumov, lahko v primeru resnih motenj na svojem trgu dela ali groznje
le-teh in po tem, ko uradno obvesti Komisijo, nadaljuje z uporabo teh ukrepov do konca
sedemletnega obdobja od dne pristopa. Ce takega uradnega obvestila ni, se uporabljajo &leni od 1

do 6 Uredbe (EGS) st. 1612/68.

6. V sedemletnem obdobju od dne pristopa tiste drzave ¢lanice, v katerih se na podlagi
odstavkov 3, 4 ali 5 za madzarske drzavljane uporabljajo ¢leni od 1 do 6 Uredbe (EGS) $t. 1612/68
in ki madzarskim drzavljanom v tem obdobju za namene spremljanja izdajajo delovna dovoljenja,

jih izdajajo avtomaticno.
7.  Tiste drzave Clanice, v katerih se na podlagi odstavkov 3, 4 ali 5 za madzarske drzavljane

uporabljajo ¢leni od 1 do 6 Uredbe (EGS) st. 1612/68, lahko do konca sedemletnega obdobja od dne
pristopa uporabijo postopke iz spodnjih pododstavkov.
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Ce drzava ¢lanica iz prvega pododstavka ima ali pricakuje motnje na svojem trgu dela, ki bi lahko
resno ogrozile zivljenjsko raven ali raven zaposlenosti v dolo¢eni regiji ali poklicu, ta drzava
¢lanica o tem obvesti Komisijo in druge drzave Clanice in jim priskrbi vse potrebne podrobnosti. Na
podlagi teh podatkov lahko drzava ¢lanica zahteva, da Komisija popolnoma ali delno odlozi
uporabo ¢lenov od 1 do 6 Uredbe (EGS) §t. 1612/68, da bi se ponovno vzpostavilo normalno stanje
v tej regiji oz. poklicu. Komisija odloc¢i o odlozitvi uporabe ter o njenem trajanju in obsegu
najpozneje v dveh tednih po prejemu take zahteve in o svoji odlo¢itvi uradno obvesti Svet. Vsaka
drzava Clanica lahko v dveh tednih od dne odlo¢be Komisije od Sveta zahteva, da odloc¢bo odpravi

ali spremeni. Svet o zahtevi odloci s kvalificirano ve¢ino v dveh tednih.

DrZava cClanica iz prvega pododstavka lahko v nujnih in izjemnih primerih odloZi uporabo ¢lenov od

1 do 6 Uredbe (EGS) st. 1612/68 in o tem Komisiji poda utemeljeno naknadno uradno obvestilo.
8.  Dokler je uporaba ¢lenov od 1 do 6 Uredbe (EGS) §t. 1612/68 odloZena na podlagi odstavkov

od 2 do 5 in 7 zgoraj, se ¢len 11 Uredbe uporablja na MadZarskem glede drzavljanov sedanjih drzav

¢lanic in v sedanjih drzavah ¢lanicah glede madzarskih drzavljanov pod naslednjimi pogoji:
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— Clani delavéeve druzine iz ¢lena 10(1)(a) uredbe, ki na dan pristopa zakonito prebivajo z
delavcem na ozemlju drzave Clanice, imajo po pristopu neposreden dostop na trg dela te
drzave Clanice. Ta dolocba se ne uporablja za druzinske ¢lane delavca, ki se mu je zakonito

dovolil dostop na trg dela te drzave ¢lanice za obdobje kraj$e od 12 mesecev.

— Clani delavéeve druzine iz ¢lena 10(1)(a) uredbe, ki zakonito prebivajo z delaveem na
ozemlju drzave Clanice od dne po dnevu pristopa, vendar v obdobju uporabe zgoraj navedenih
prehodnih dolo¢b, imajo dostop na trg dela zadevne drzave Clanice, ko v zadevni drzavi

Clanici prebivajo najmanj osemnajst mesecev ali od tretjega leta od dne pristopa, kar se zgodi

prej.

Te doloc¢be ne posegajo v bolj ugodne nacionalne ukrepe ali ukrepe, izhajajoce iz dvostranskih

sporazumov.

9.  Ce nekaterih dolo¢b Direktive 68/360/EGS ni mogo&e uporabljati lo¢eno od dolo¢b Uredbe
(EGS) st. 1612/68, katerih uporaba je odlozena v skladu z odstavki od 2 do 5 in 7 ter 8, smejo
Madzarska in sedanje drzave ¢lanice odstopati od teh dolocb, kolikor je to potrebno za uporabo

odstavkov od 2 do 5in 7 ter 8.
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10. Kadar sedanje drzave Clanice na podlagi zgoraj navedenih prehodnih dolo¢b uporabljajo
nacionalne ukrepe ali ukrepe iz dvostranskih sporazumov, lahko Madzarska ohrani v veljavi

enakovredne ukrepe za drzavljane zadevnih drzav C¢lanic.

11. Ce katera izmed sedanjih drzav &lanic odloZi uporabo &lenov od 1 do 6 Uredbe (EGS) it.
1612/68, lahko Madzarska glede Ceske, Estonije, Latvije, Litve, Poljske, Slovenije ali Slovaske
uporabi postopke iz odstavka 7. V primeru uporabe teh postopkov se delovna dovoljenja, ki jih
izdaja MadZarska za namene spremljanja drzavljanom Ceske, Estonije, Latvije, Litve, Poljske,

Slovenije ali Slovaske, izdajajo avtomaticno.

12. Vse sedanje drzave ¢lanice, ki v skladu z odstavki od 2 do 5 in od 7 do 9 uporabljajo
nacionalne ukrepe, lahko v nacionalnem pravu uvedejo vecjo svobodo prostega gibanja od tiste, ki
velja na dan pristopa, vklju¢no s popolnim dostopom na trg dela. Od tretjega leta od dne pristopa se
lahko sedanje drzave Clanice, ki uporabljajo nacionalne ukrepe, kadarkoli odloc¢ijo za uporabo

¢lenov od 1 do 6 Uredbe (EGS) §t. 1612/68. O takih odlocitvah se obvesti Komisijo.
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13. Nemcija in Avstrija lahko v primeru resnih motenj ali grozenj le-teh v specifi¢nih obcutljivih
storitvenih sektorjih svojih trgov dela, ki bi lahko nastale v dolocenih regijah zaradi ¢ezmejnega
opravljanja storitev, kot je opredeljeno v ¢lenu 1 Direktive 96/71/ES, in dokler na podlagi zgornjih
prehodnih dolo¢b uporabljata nacionalne ukrepe ali ukrepe iz dvostranskih sporazumov o prostem
gibanju madzarskih delavcev, po tem, ko uradno obvestita Komisijo, odstopata od prvega odstavka
¢lena 49 Pogodbe ES, da bi v okviru opravljanja storitev podjetij s sedezem na Madzarskem omejili

zacCasno gibanje delavcev, katerih pravica do zacetka opravljanja dela v Nemciji in Avstriji je

podrejena nacionalnim ukrepom.

Seznam storitvenih sektorjev, za katere se lahko uporablja odstopanje, je naslednji:

— v Nemciji:
Sektor NACE ~ koda, razen e ni drugade
doloc¢eno
Gradbenistvo s sorodnimi branzami od45.1do4

Dejavnosti iz Priloge k Direktivi
96/71/ES

Cis¢enje objektov in opreme

74.70 &is€enje objektov in opreme

Druge storitve

74.87 samo dejavnosti notranjega

dekoraterstva
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—  VAuvstriji:

Sektor NACE " koda, razen &e ni drugade

dolo¢eno

Storitve za rastlinsko pridelavo; urejanje | 01.41

parkov
Obdelava naravnega kamna 26.7
Proizvodnja kovinskih konstrukcij in 28.11

njihovih delov

Gradbenistvo s sorodnimi branzami od 45.1do 4

Dejavnosti iz Priloge k Direktivi

96/71/ES
Poizvedovalne aktivnosti in varovanje 74.60
Cis¢enje objektov in opreme 74.70
Nega na domu 85.14
Socialno varstvo brez nastanitve 85.32

*  NACE: glej 31990 R 3037: Uredba Sveta (EGS) st. 3037/90 z dne 9. oktobra 1990 o
statistini klasifikaciji gospodarskih dejavnosti v Evropski skupnosti (UL L 293, 24. 10.
1990, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z 32002 R 0029: Uredbo Komisije
(ES) $t. 29/2002 z dne 19. 12. 2001 (UL L 6, 10. 1. 2002, str. 3).

Ce Nemdija ali Avstrija v skladu s prej$njimi pododstavki odstopata od prvega odstavka ¢lena 49

Pogodbe ES, lahko Madzarska po tem, ko uradno obvesti Komisijo, sprejme enakovredne ukrepe.
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Ucinek uporabe tega odstavka nima za posledico bolj restriktivnih pogojev za zac¢asno gibanje
delavcev v okviru cezmejnega opravljanja storitev med Nemcijo ali Avstrijo in Madzarsko od tistih,

ki obstajajo na dan podpisa Pogodbe o pristopu.

14. UcCinek uporabe odstavkov od 2 do 5 in od 7 do 12 nima za posledico bolj restriktivnih
pogojev za dostop madzarskih drzavljanov na trge dela sedanjih drzav ¢lanic od tistih, ki obstajajo

na dan podpisa Pogodbe o pristopu.

Ne glede na uporabo dolocb iz odstavkov od 1 do 13 sedanje drzave ¢lanice v kateremkoli obdobju,
ko se uporabljajo nacionalni ukrepi ali ukrepi iz dvostranskih sporazumov, glede dostopa na njihov
trg dela prednostno obravnavajo delavce, ki so drzavljani drzav ¢lanic, v primerjavi z delavci, ki so

drzavljani tretjih drzav.

Madzarskih delavecev migrantov in njihovih druzin, ki zakonito prebivajo in delajo v drugi drzavi
¢lanici, ali delavcev migrantov iz drugih drzav ¢lanic in njihovih druzin, ki zakonito prebivajo in
delajo na Madzarskem, se ne obravnava bolj restriktivno kot delavce iz tretjih drzav in njihove
druzinske Clane, ki delajo v tej drzavi ¢lanici oz. na Madzarskem. Poleg tega se ob uporabi nacela
prednostne obravnave v Skupnosti delavcev migrantov iz tretjih drzav, ki prebivajo in delajo na

Madzarskem, ne obravnava bolj ugodno kot drZzavljane MadZarske.
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2.  SVOBODA OPRAVLJANJA STORITEV

31997 L 0009: Direktiva 97/9/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 3. marca 1997 o
odskodninskih shemah za vlagatelje (UL L 84, 26. 3. 1997, str. 22).

Z odstopanjem od ¢lena 4(1) Direktive 97/9/ES se minimalna raven od$kodnine do 31. decembra
2007 ne uporablja na Madzarskem. Madzarska zagotovi, da njena odSkodninska shema za vlagatelje
zagotavlja kritje za najmanj 3 783 EUR do 31. decembra 2004 in za najmanj 7 565 EUR od 1.
januarja 2005 do 31. decembra 2007.

V prehodnem obdobju bodo druge drzave ¢lanice ohranile pravico prepreciti poslovanje
podruznicam madzarskih investicijskih podjetij s sedezem na njihovem ozemlju, ¢e in dokler se te
podruznice ne pridruzijo na ozemlju zadevne drzave ¢lanice uradno priznani odskodninski shemi za
vlagatelje, ki zagotavlja kritje za razliko med madzarsko ravnijo odskodnine in minimalno ravnijo

iz Clena 4(1).

Do 31. decembra 2007 raven kritja, ki jo na Madzarskem zagotavljajo investicijska podjetja iz
drugih drzav ¢lanic, ne sme presegati minimalne ravni odskodnine iz ¢lena 4(1) Direktive 97/9/ES.
V istem obdobju obseg kritja, ki ga na MadZarskem zagotavljajo investicijska podjetja iz drugih

drzav Clanic, ne sme presegati obsega, ki ga zagotavlja ustrezna madzarska odSkodninska shema.
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2. 32000 L 0012: Direktiva 2000/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. marca 2000 o
zaCetku opravljanja in opravljanju dejavnosti kreditnih institucij (UL L 126, 26. 5. 2000, str. 1),

kakor je bila spremenjena z :

— 32000 L 0028: Direktivo 2000/28/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. 9. 2000
(UL L 275, 27. 10. 2000, str. 37).

V zvezi s ¢lenom 5 Direktive 2000/12/ES se zahteva po zacetnem kapitalu iz odstavka 2 do

31. decembra 2007 ne uporablja za zadruzne kreditne institucije, ki so bile na Madzarskem
ustanovljene pred dnem pristopa. MadZarska zagotovi, da zahtevani zaetni kapital za te zadruzne
kreditne institucije ni nizji od 378 200 EUR do 31. decembra 2006 in od 756 500 EUR od

1. januarja 2007 do 31. decembra 2007.

V prehodnem obdobju se v skladu s ¢lenom 5(4) lastna sredstva teh podjetij ne smejo znizati pod

najvisjo raven, dosezeno v obdobju od dne pristopa.
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3. PROSTI PRETOK KAPITALA

Pogodba o Evropski uniji;

Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti.

1.  Ne glede na obveznosti iz pogodb, na katerih temelji Evropska unija, lahko Madzarska pet let
od dne pristopa ohrani v veljavi na dan podpisa tega akta obstojece omejitve iz svoje zakonodaje
glede pridobitve sekundarnih prebivalis¢ iz Dekreta vlade z dne 18. januarja 1996 o pridobitvi

nepremicnin.

Za drzavljane drzav ¢lanic in drzavljane drzav, ki so pogodbenice Sporazuma o evropskem
gospodarskem prostoru, ki so najmanj Stiri leta neprekinjeno zakonito prebivali na Madzarskem, ne
veljajo dolocbe prej$njega pododstavka ali kakrSnakoli pravila in postopki, ki ne veljajo za
madzarske drzavljane. Med prehodnim obdobjem Madzarska uporablja postopke dovoljenja za
pridobitev sekundarnih prebivalis¢, ki temeljijo na objektivnih, trajnih, transparentnih in javnosti
dostopnih merilih. Ta merila se uporabljajo nediskriminacijsko in ne razlikujejo med drzavljani

drZav ¢lanic, ki prebivajo na Madzarskem.
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2. Ne glede na obveznosti iz pogodb, na katerih temelji Evropska unija, lahko Madzarska sedem
let od dne pristopa ohrani v veljavi prepovedi iz svoje na dan podpisa tega akta obstojece
zakonodaje glede pridobitve kmetijskih zemljiS¢ s strani fizi¢nih oseb, ki ne prebivajo ali niso
drzavljani Madzarske, ali s strani pravnih oseb. V nobenem primeru se drzavljani drzav Clanic ali
pravne osebe, ki so ustanovljene v skladu z zakonodajo drugih drzav ¢lanic, glede pridobitve
kmetijskih zemljiS¢ ne smejo obravnavati manj ugodno kot na dan podpisa Pristopne pogodbe. V
nobenem primeru se drzavljani drzav ¢lanic ne smejo obravnavati bolj restriktivno kot drzavljani

tretjih drzav.

Za drzavljane drugih drzav ¢lanic, ki zelijo imeti sedez kot samozaposleni kmetje ter so na
Madzarskem tri leta neprekinjeno zakonito prebivali in opravljali kmetijsko dejavnost, ne veljajo
dolocbe prejsnjega pododstavka ali kakrSnakoli pravila in postopki, ki ne veljajo za madzarske

drzavljane.
V tretjem letu od dne pristopa se opravi splosni ponovni pregled teh prehodnih ukrepov. V ta namen

Komisija Svetu predlozi poro¢ilo. Svet lahko na predlog Komisije soglasno odlo¢i, da se prehodno

obdobje, ki je navedeno v prvem pododstavku tocke 2, skrajsa ali konca.
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Ce Madzarska med prehodnim obdobjem uporablja postopke dovoljenja za pridobitev kmetijskih
zemljiS¢, ti postopki temeljijo na objektivnih, trajnih, transparentnih in javnosti dostopnih merilih.
Ta merila se uporabljajo nediskriminacijsko in ne razlikujejo med drzavljani drzav Clanic, ki

prebivajo na Madzarskem.

.....

na Madzarskem prislo do resnih moten;j ali do groZenj resnih motenj, Komisija na zahtevo

Madzarske odloci o podaljSanju prehodnega obdobja za najvec tri leta.

4. POLITIKA KONKURENCE

Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti, Naslov VI, Poglavje 1, Pravila o konkurenci.

1. Sheme davénih pomoci za investicije v znesku 3 in 10 milijard HUF

(@) Ne glede na ¢lena 87 in 88 Pogodbe ES lahko MadZarska uporablja olajsave od davka na
pravne osebe, ki so bile dodeljene pred 1. januarjem 2003 na podlagi ¢lenov 21(7), (10) in

(11) Zakona LXXXIT iz leta 1996 o davku na pravne osebe in davku od dividend ter ¢lena 93
Zakona CXXV iz leta 1999 o proracunu Republike MadZarske za leto 2000, pod naslednjimi

pogoji:
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(i) zamalain srednja podjetja, kakor so opredeljena v skladu z opredelitvijo Skupnosti* teh

podjetij in s prakso Komisije, do in vklju¢no z 31. decembrom 2011;

V primeru zdruZzitve, prevzema ali podobnega primera, v katerega je vkljucen
upravicenec do davéne olajsave, dodeljene po zgornji zakonodaji in ki sodi v okvir tega

odstavka (i), se olajSave od davka za pravne osebe prekinejo.

(if)  za druga podjetja, pod pogojem, da so upostevane naslednje omejitve za zneske pomo¢i,

dodeljene po zgornji zakonodaji:

(aa) Drzavna pomo¢ za regionalne nalozbe:

— skupna pomo¢ v investicijah ne presega maksimuma 75 % upravi¢enih
stroskov nalozb, v primeru da je podjetje zacelo z investiranjem v okviru
sheme pred 1. januarjem 2000. V primeru da je podjetje zacelo z
investiranjem v okviru sheme v letih 2000-2002, skupna pomo¢ v

investicijah ne presega maksimuma 50 % upravicenih stroskov nalozb;

Priporocilo Komisije 96/280/ES z dne 3. aprila 1996 o opredelitvi malih in srednje velikih
podjetij (UL L 107, 30. 4. 1996, str. 4).
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— &e podjetje deluje v sektorju motornih vozil', skupna pomo¢ v investicijah
ne presega maksimuma 30 % upravicenih stroskov nalozb, v primeru, da je
podjetje zacelo z investiranjem v okviru sheme pred 1. januarjem 2000. V
primeru, da je podjetje zacelo z investiranjem v okviru sheme v letih 2000-
2002, skupna pomo¢ v investicijah ne presega maksimuma 20 %

upravicenih stroskov nalozb;

—  obdobje za izra¢un pomoci, ki se vkljuéi v zgornje meje 75 % in 50 %
(30 % in 20 % v primeru sektorja motornih vozil) se pri¢ne 1. januarja 2003;
pomoci, ki so bile zahtevane in pridobljene na podlagi dobicka pred tem

datumom, se ne Stejejo v izracun;

— ¢e podjetje na dan pristopa Ze presega dovoljene zgornje meje, se€ povrnitev

pomoci ne zahteva;

— za namene izracuna vsote pomoci, se uposteva vsa pomo¢ dodeljena
upravicencu iz naslova upravicenih stroskov, vkljuéno s pomo¢mi
dodeljenimi po drugih shemah in neodvisno od tega ali so dodeljene iz

lokalnih, regionalnih, drzavnih ali virov Skupnosti,

— upraviceni stroski se opredelijo na podlagi meril, izhajajocih iz pravil

Skupnosti, ki se uporabljajo za regionalno pomoc v investicijah;

V smislu Priloge C k Vecsektorskemu okviru Skupnosti za regionalno pomo¢, namenjeno
vecjim okvirnim investicijskim projektom za drzavno pomo¢ industriji motornih vozil (UL C
70, 19. 3. 2002, str. 8).
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—  upraviceni stroski, ki se upostevajo, so tisti, ki nastanejo med 1. januarjem
1997 in 31. decembrom 2005 v okviru pogojev programa, ki ga je podjetje
uradno sprejelo najkasneje 31. decembra 2002 in do 31. januarja 2003 o

njem uradno obvestilo Ministrstvo za finance Republike Madzarske.

(bb) Drzavne pomoci za usposabljanje, raziskave in razvoj, zaposlovanje ter investicije

v okolje:

— pomoc¢ ne presega ustreznih zgornjih meja intenzivnosti pomo¢i, ki se v
skladu s ¢lenoma 87 in 88 Pogodbe ES uporabljajo za taksSne cilje pomoci

1. januarja 2003;
— obdobje za izracun pomoci, ki se vkljuci v dovoljeno zgornjo mejo se zacne
1. januarja 2003; pomoci, ki so bile zahtevane in pridobljene na podlagi

dobicka pred tem datumom, se ne Stejejo v izraCun zgornje meje;

— ¢e podjetje na dan pristopa Ze presega dovoljene zgornje meje, se povrnitev

pomoci ne zahteva;
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— za namene izracuna skupne pomoci se uposteva vsa pomoc¢ dodeljena
upravicencu iz naslova upravicenih stroskov, vklju¢no s pomo¢mi
dodeljenimi po drugih shemah in neodvisno od tega ali so dodeljene iz

lokalnih, regionalnih, drzavnih ali virov Skupnosti;

— upraviceni stroski se opredelijo na podlagi meril, izhajajocih iz pravil

Skupnosti, ki se uporabljajo za zadevne cilje pomoci 1. januarja 2003;

— upraviceni stroski, ki se upostevajo, so tisti, ki nastanejo med 1. januarjem
1997 in 31. decembrom 2005 v okviru pogojev programa, ki ga je podjetje
uradno sprejelo najkasneje 31. decembra 2002 in do 31. januarja 2003 o

njem uradno obvestilo Ministrstvo za finance Republike Madzarske.

(cc) 'V primeru investicij upravicenca, povezanih z javno infrastrukturo, je pomoc

omejena na 100 % stroskov, nastalih do in vklju¢no na 31. december 2002.

Prehodne ureditve iz tega odstavka ne zacnejo veljati, ¢e zgornji pogoji niso izpolnjeni.
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(b)

(©)

(a)

(b)

Vsaka pomoc¢, dodeljena v skladu s prej omenjeno zakonodajo, ki do dne pristopa ni usklajena
s pogoji iz odstavka (a), se Steje za novo pomoc v skladu z mehanizmom za obstojece pomoci

iz Priloge 1V, Poglavja 3 o politiki konkurence, k temu aktu.

Madzarska bo Komisiji predlozila:

— dva meseca od dne pristopa, podatke o izpolnjevanju pogojev iz odstavka (a) zgoraj;

— do konca junija 2006, podatke o upravic¢enih stroskih nalozb, ki jih je dejansko
investiral upravicenec v skladu z zgoraj omenjeno zakonodajo, in skupni znesek
pomoci, ki jo je upravicenec prejel.

Off-shore shema

Ne glede na ¢lena 87 in 88 Pogodbe ES lahko MadZarska do in vklju¢no na 31. december

2005 uporablja znizanja davka na pravne osebe, ki so bila dodeljena pred 1. januarjem 2003

na podlagi ¢lenov 4.28 in 19(2) Zakona LXXXI iz leta 1996 0 davku na pravne osebe in
davku od dividend.

V primeru zdruZitve, prevzema ali podobnega primera, v katerega je vkljucen upravic¢enec do
znizanja davka, dodeljenega po zgornji zakonodaji, ki sodi v okvir (a) zgoraj, se prekine

znizanje davka na pravne osebe.
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3. Davéne pomoci lokalnih oblasti

(@ Ne glede na ¢lena 87 in 88 Pogodbe ES lahko MadZarska do in vkljuéno na 31. december
2007 uporablja znizanja od lokalnega davka na pravne osebe do 2 % od neto dobicka podjetij,
ki jih dodeli lokalna vlada za omejeno ¢asovno obdobje na podlagi ¢lenov 6 in 7 Zakona C iz
leta 1990 o lokalnih davkih, kakor je bil spremenjen s ¢lenom 79(1) in (2) Zakona L iz leta
2001 o spremembi finan¢nih zakonov, kakor je bil spremenjen s ¢lenom 158 Zakona XLII iz

leta 2002 0 spremembi zakonov o davkih, prispevkih in drugih proracunskih prilivih.

(b) Podjetja, za katera se uporabljajo ugodnosti iz ¢lena 21(7), (10) ali (11) Zakona LXXXI iz leta
1996 o davku na pravne osebe in davku od dividend ali ¢lena 93 Zakona CXXYV iz leta 1999 o
proracunu Republike Madzarske za leto 2000 ali iz shem pomoc¢i, ki niso zdruzljive s clenoma
87 in 88 Pogodbe ES, nimajo pravice, da bi se zanje uporabljala prehodna ureditev iz (a)
zgoraj.

5. KMETHUSTVO

A.  KMETHNSKA ZAKONODAJA

1. 31997 R 2597: Uredba Sveta (ES) §t. 2597/97 z dne 18. decembra 1997 o dolocitvi dodatnih
pravil skupne ureditve trga z mlekom in mle¢nimi izdelki za konzumno mleko (UL L 351, 23. 12.

1997, str. 13), kakor je bila nazadnje spremenjena z:
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— 31999 R 1602: Uredbo Sveta (ES) st. 1602/1999 z dne 19. 7. 1999 (UL L 189, 22. 7. 1999,
str. 43).

Z odstopanjem od ¢lena 3(1)(b) Uredbe (ES) §t. 2597/97 se za konzumno mleko proizvedeno na
Madzarskem v petih letih od dne pristopa ne uporablja zahteva glede vsebnosti mascobe.
Madzarska lahko trzi mleko z vsebnostjo mas¢obe 2,8 % (m/m) kot konzumno mleko. Konzumno
mleko, ki ne ustreza zahtevam glede vsebnosti mascobe, se lahko trzi le na Madzarskem ali se ga

izvozi v tretjo drzavo.

2. 31999 R 1493: Uredba Sveta (ES) st. 1493/1999 z dne 17. maja 1999 o skupni ureditvi trga za

vino (UL L 179, 14. 7. 1999, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

— 32001 R 2585: Uredbo Sveta (ES) st. 2585/2001 z dne 19. 12. 2001 (UL L 345, 29. 12. 2001,
str. 10).

Z odstopanjem od Priloge V (C)(2)(d) k Uredbi (ES) st. 1493/1999 se za obdobje desetih let od dne

pristopa za namizna vina iz vseh madzarskih vinorodnih obmocij dovoli najnizja stopnja naravnega

alkohola 7,7 vol. %.
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3. 32002 R 0753: Uredba Komisije (ES) §t. 753/2002 z dne 29. aprila 2002 o dolocitvi nekaterih
pravil za uporabo Uredbe Sveta (ES) st. 1493/1999 glede poimenovanja, oznacevanja, predstavitve

in zascCite nekaterih proizvodov iz vinskega sektorja (UL L 118, 4. 5. 2002, str. 1).

Z odstopanjem od Priloge II k Uredbi (ES) §t. 753/2002 se do 31. decembra 2008 za vina, ki so
proizvedena na Madzarskem in se trzijo izklju¢no na Madzarskem, dovoli uporaba imena

"Rizlingszilvani™ kot sinonim za sorto "Mdller Thurgau™.

B. VETERINARSKA ZAKONODAJA

1. 31964 L 0433: Direktiva Sveta 64/433/EGS z dne 26. junija 1964 o zdravstvenih pogojih za
proizvodnjo in trzenje svezega mesa (UL P 121, 29. 7. 1964, str. 2012 ter pozneje spremenjena in

pre¢is€ena v UL L 268, 24. 9. 1991, str. 71), kakor je bila nazadnje spremenjena z:
— 31995 L 0023: Direktivo Sveta 95/23/ES z dne 22. 6. 1995 (UL L 243, 11. 10. 1995, str. 7).
(@ Pod pogoji navedenimi v nadaljevanju se strukturne zahteve iz Priloge | k Direktivi

64/433/EGS do 31. decembra 2006 ne uporabljajo za obrate na MadZarskem, ki so naSteti v
Dodatku A k tej prilogi.
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(b)

(©)

(d)

Dokler so obrati iz zgornjega odstavka (a) upraviceni do koristi iz dolocb omenjenega
odstavka, se proizvodi, ki izvirajo iz teh obratov, dajo le na domaci trg ali se uporabljajo za
nadaljnjo predelavo v istih obratih, ne glede na datum trzenja. Ti proizvodi morajo imeti

posebno oznako zdravstvene ustreznosti.

Prejsnji pododstavek se uporablja za vse proizvode, ki izvirajo iz integriranih obratov za

proizvodnjo mesa, kjer za del obrata veljajo dolocbe iz odstavka (a).

Madzarska zagotovi postopno izpolnjevanje strukturnih zahtev iz odstavka (a), v skladu z roki
za odpravo obstojecih pomanjkljivosti iz Dodatka A k tej prilogi. Madzarska zagotovi, da le
tisti obrati, ki v popolnosti izpolnijo te zahteve do 31. decembra 2006, lahko nadaljujejo z
obratovanjem. MadZarska predlozi Komisiji letna porocila o napredku, ki je bil dosezen v
vsakem od obratov, nastetih v Dodatku A k tej prilogi, vkljucno s seznamom obratov, ki so v

zadevnem letu odpravili obstoje¢e pomanjkljivosti.

Komisija lahko pred pristopom in do 31. decembra 2006 azurira Dodatek A k tej prilogi iz
odstavka (a); v tem smislu lahko na podlagi napredka, ki je bil dosezen pri odpravi obstojecih
pomanjkljivosti in izsledkov procesa spremljanja, v dolo¢enem obsegu doda ali izbriSe

posamezne obrate.
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Podrobna izvedbena pravila za zagotovitev tekocega delovanja zgornje prehodne ureditve, se
sprejmejo v skladu s ¢lenom 16 Direktive 64/433/EGS.

2. 31999 L 0074: Direktiva Sveta 1999/74/ES z dne 19. julija 1999 o minimalnih standardih za
zaS¢ito kokosi nesnic (UL L 203, 3. 8. 1999, str. 53).

Do 31. decembra 2009 lahko obrati na Madzarskem, ki so nasteti v Dodatku B k tej prilogi, obdrzijo
v uporabi kletke, ki ne ustrezajo minimalnim zahtevam iz ¢lena 5(1)(4) in 5(1)(5) Direktive

1999/74/ES, pod pogojem, da so se zacele uporabljati pred 1. julijem 1999 in pod pogojem, da so

kletke vsaj na 65 % povrsine visoke vsaj 36 cm in da nikjer niso nizje od 33 cm.

6. PROMETNA POLITIKA

1. 31991 L 0440: Direktiva Sveta 91/440/EGS z dne 29. julija 1991 o razvoju zeleznic v
Skupnosti (UL L 237, 24. 8. 1991, str. 25), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

— 32001 L 0012: Direktivo 2001/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. 2. 2001
(UL L 75, 15. 3. 2001, str. 1).

AA2003/ACT/Priloga X/sl 3228



Do 31. decembra 2006 se ¢len 10(3) Direktive Sveta 91/440/EGS ne uporablja na Madzarskem ob

upostevanju naslednjih pogojev:

— Magyar Allamvasutak Rt. (MAV) sodeluje z Zelezniskimi prevozniki pri mednarodnem
zelezniSkem prevozu tovora za uvoz, izvoz in tranzit preko Madzarske na nediskriminatoren

nacin. Pravice dostopa iz ¢lena 10(1) in (2) direktive se priznajo brez omejitev.

— najmanj 20 % celotne letne zmogljivosti Vseevropskega zelezniskega omreZja za tovorni
promet je na Madzarskem rezervirano za druga Zelezniska podjetja kot MAV in vse prvotne
razdalje do namembnih krajev upostevajo potovalne &ase primerljive tistim, ki jih ima MAV.
Dejansko zmogljivost vsake zelezniSke proge doloci upravljavec ZeleznisSke infrastrukture v
referencnem dokumentu omreZja. Zgornjih 20 % celotne letne zmogljivosti vkljucuje pravice

dostopa iz ¢lena 10(1), (2) in (3) Direktive 91/440/EGS.
2. 31992 L 0014: Direktiva Sveta 92/14/EGS z dne 2. marca 1992 o0 omejevanju uporabe letal,
ki jo ureja del 11 poglavja 2 zvezka 1 Priloge 16 h Konvenciji o mednarodnem civilnem letalstvu,

druga izdaja (1988) (UL L 76, 23. 3. 1992, str. 21), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

— 32001 R 0991: Uredbo Komisije (ES) st. 991/2001 z dne 21. 5. 2001 (UL L 138, 22. 5. 2001,
str. 12).
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Z odstopanjem od ¢lena 2(2) Direktive 92/14/EGS se pogoji iz ¢lena 2(1)(a) te direktive ne
uporabljajo na Madzarskem do 31. decembra 2004 za zrakoplove, ki so registrirani v in jih
upravljajo fizi¢ne ali pravne osebe s sedezem v AzerbajdZzanu, Kazahstanu, Moldaviji, Ruski

federaciji, Turkmenistanu in Ukrajini.

3. 31993 R 3118: Uredba Sveta (EGS) st. 3118/93 z dne 25. oktobra 1993 o pogojih, pod
katerimi lahko prevozniki nerezidenti opravljajo notranje cestne prevoze tovora v drzavi ¢lanici

(UL L 279, 12. 11. 1993, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

— 32002 R 0484: Uredbo (ES) st. 484/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 1. 3. 2002
(UL L 76, 19. 3. 2002, str. 1).

(@) Z odstopanjem od ¢lena 1 Uredbe (EGS) $t. 3118/93 in do konca tretjega leta od dne pristopa
so prevozniki s sedezem na Madzarskem izklju€eni od opravljanja storitev notranjega
cestnega prevoza tovora v ostalih drzavah ¢lanicah in prevozniki s sedezem v ostalih drzavah
¢lanicah so izkljuceni od opravljanja storitev notranjega cestnega prevoza tovora na

Madzarskem.
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(b)

(©)

Pred koncem tretjega leta od dne pristopa drzave ¢lanice uradno obvestijo Komisijo, ali bodo
to obdobje podaljsale za najve¢ dve leti ali bodo odtlej v celoti uporabljale &len 1 uredbe. Ce
tega uradnega obvestila ni, se uporabi ¢len 1 uredbe. Le prevozniki s sedeZzem v drzavah
Clanicah, v katerih se uporablja ¢len 1 uredbe, lahko opravljajo storitve notranjega cestnega

prevoza v tistih drzavah ¢lanicah, kjer se prav tako uporablja ¢len 1.

Tiste drzave Clanice, v katerih se, na podlagi odstavka (b) zgoraj, uporablja ¢len 1 uredbe,

lahko uporabijo postopek naveden spodaj, vse do konca petega leta od dne pristopa.

Kadar ima drzava Clanica iz prej$njega odstavka resne motnje na nacionalnem trgu ali
njegovih delih zaradi kabotaze ali jih ta $e poslabsa, kot na primer ob¢utno povecéanje
ponudbe nad povprasevanjem ali ogrozitev finan¢ne stabilnosti ali prezivetja znatnega Stevila
podjetij za cestni prevoz tovora, o tem obvesti Komisijo in druge drzave ¢lanice in jim
priskrbi vse potrebne podatke. Na podlagi teh podatkov lahko drzava ¢lanica, da bi ponovno
vzpostavila normalno stanje, zahteva od Komisije delno ali popolno odlozitev uporabe ¢lena 1

uredbe.
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(d)

(€)

4.

Komisija preuci razmere na podlagi podatkov, ki jih priskrbi zadevna drZzava ¢lanica in v roku
enega meseca od prejema zahteve odloci, ali je potrebno sprejeti zaScitne ukrepe. Uporabi se
postopek iz drugega, tretjega in Cetrtega pododstavka odstavka 3 ter odstavki 4, 5 in 6 ¢lena 7

uredbe.

Drzava €lanica iz prvega pododstavka zgoraj lahko v nujnih in izjemnih primerih odlozi

uporabo Clena 1 uredbe in o tem naknadno poda Komisiji utemeljeno uradno obvestilo.

Dokler se ¢len 1 Uredbe ne uporablja na podlagi zgornjih odstavkov (a) in (b), lahko drzave
Clanice urejajo dostop do storitev notranjega cestnega prevoza tovora s postopno izmenjavo
dovoljenj za kabotazo na podlagi dvostranskih sporazumov. To lahko vkljuuje moznost

popolne liberalizacije.

U¢inek uporabe odstavkov od (a) do (c) ne povzro¢i bolj restriktivnega dostopa do storitev

notranjega cestnega prevoza od tistega, ki obstaja na dan podpisa Pogodbe o pristopu.

31996 L 0053: Direktiva Sveta 96/53/ES z dne 25. julija 1996 o dolocitvi najvecjih

dovoljenih mer dolo¢enih cestnih vozil v Skupnosti v notranjem in mednarodnem prometu in

najvecjih dovoljenih tez v mednarodnem prometu (UL L 235, 17. 9. 1996, str. 59), kakor je bila

nazadnje spremenjena z:
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— 32002 L 0007: Direktivo 2002/7/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. 2. 2001
(UL L67,9.3.2002, str. 47).

Z odstopanjem od ¢lena 3(1) Direktive 96/53/ES lahko vozila, ki so v skladu z mejnimi vrednostmi
kategorij 3.2.1, 3.4.1, 3.4.2, 3.5.1 in 3.5.3, dolo¢enimi v Prilogi I te direktive, uporabljajo do 31.
decembra 2008 le neposodobljene dele madzarskega cestnega omrezja, ¢e ustrezajo mejni osni

obremenitvi, ki velja na Madzarskem.

Madzarska bo spostovala ¢asovni razpored posodobitve glavnega tranzitnega omrezja, kot ga
doloca okvirna spodnja tabela. Nalozbe v infrastrukturo, ki vkljucujejo uporabo sredstev iz
proracuna Skupnosti, zagotavljajo, da so prometne Zile zgrajene ali posodobljene za osno
obremenitev 11,5 ton. Vzporedno z dovrsitvijo posodobitve, bo potekalo tudi postopno odpiranje
madzarskega omrezja za vozila v mednarodnem prometu, Ki ustrezajo mejnim vrednostim te

direktive.

Zacasni dodatni prispevki za uporabo neposodobljenih delov omreZja za vozila v mednarodnem
prometu, ki ustrezajo mejnim vrednostim te direktive se pobirajo na nediskriminatoren nacin.
Vozila, ki presegajo dovoljeno mejno osno obremenitev 10 ton za vozila brez in 11 ton za vozila s
sistemom zra¢nega vzmetenja, ki velja na MadZarskem, pridobijo madZzarsko dovoljenje za uporabo
cest, da bi se zagotovil obvoz dolocenih cest in mostov. MadZarska pri merjenju osne obremenitve
vozil s sistemom zra¢nega vzmetenja sprejme odstopanje do 0,5 tone in bo naloZila za¢asne dodatne

prispevke le, Ce osna obremenitev presega 11,5 ton.
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Zacasni dodatni prispevki se ne pobirajo ob uporabi naslednjih glavnih tranzitnih cest za vozila, Ki

ustrezajo mejnim vrednostim te direktive:

— tranzitna cesta Hegyeshalom/Nagylak (Pan-Evropski koridor 1V) in sicer E60 od avstrijske
meje do Hegyeshaloma in Budimpeste, E60 juzna obvoznica Budimpeste, E75 od Budimpeste

do Kiskunfélegyhaza;

—  tranzitna cesta Rajka/Nagylak (Pan-Evropski koridor IV) in sicer E65 od slovaske meje do
Rajka in Hegyeshaloma, E60 od Hegyeshaloma do Budimpeste, E60 juzna obvoznica
Budimpeste, E75 od Budimpeste do Kiskunfélegyhaza;

— tranzitna cesta Tornyiszentmiklds/Nagylak (Pan-Evropski koridor V in 1V): in sicer od
Siofoka in Budimpeste, E60 juzna obvoznica Budimpeste, E75 od Budimpeste do

Kiskunfélegyhaze;

—  tranzitna cesta Hegyeshalom/Rdszke (Pan -evropski koridor 1V in X): in sicer E60 od
avstrijske meje do Hegyeshaloma in Budimpeste, E60 juzna obvoznica Budimpeste, E75 od

Budimpeste do Kiskunfélegyhaze;
—  tranzitna cesta Rajka/ Roszke (Pan-Evropski koridor IV in X): in sicer E65 od slovaske meje

do Rajka in Hegyeshaloma, E60 od Hegyeshaloma do Budimpeste, E60 juzna obvoznica
Budimpeste, E75 od Budimpeste do Kiskunfélegyhaze.
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Program cestnih nadgradenj (km)

2001 | 2002 | 2003 | 2004 | 2005 | 2006 | Skupaj 2007 | 2008 | Skupaj | Skupaj
Glavno cestno omrezje (2007- | (2001-
2008) 2008)
Izboljsave cest oznacene na karti 78 126 | 270 | 270 | 270 | 1014 1014
v Prilogi 2 CONF-H 37/00 (Cesta
2,3,4,6,8,33,35,42, 44, 47,
56, 61)
Izboljsave (Cesta 41, 49, 51, 58) 51 65 69 185 |Izboljsave (Cesta 74, | 100 | 100 200 385
87, 86)
Izboljsave (druge ceste) 30 50 70 70 70 70 360 |Izboljsave (druge 70 70 140 500
ceste)
Nove gradnje 29 49 45 27 35 | 61 246 | Nove gradnje 60 60 120 366
(predvsem obvoznice) (predvsem
obvoznice)
Skupaj glavne ceste 59 | 177 | 241 | 418 | 440 | 470 | 1805 230 | 230 460 2265
OmreZje hitrih cest in avtocest
Nove gradnje (M0, M3, M5, M7, 65 24 20 | 237 | 85 431 | Nove gradnje (M6- 177 | 165 342 773
M30, M35, M43, M70) 56, M7, M8, M0)
Skupaj 59 | 242 | 265 | 438 | 677 | 555 | 2236 407 | 395 802 3038
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7.  OBDAVCITEV

1. 31977 L 0388: Sesta Direktiva Sveta 77/388/EGS z dne 17. maja 1977 o usklajevanju
zakonodaj drzav €lanic o prometnih davkih - Skupni sistem davka na dodano vrednost: enotna

osnova za obdav¢itev (UL L 145, 13. 6. 1977, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z:
— 32002 L 0038: Direktivo Sveta 2002/38/ES z dne 7. 5. 2002 (UL L 128, 15. 5. 2002, str. 41).
(@) Z odstopanjem od ¢lena 12(3)(a) Direktive 77/388/EGS lahko MadZarska ohrani:

(i) do31. decembra 2007 nizjo stopnjo davka na dodano vrednost, ki ni nizja od 12 %, od
dobave premoga, briketov, koksa, kurilnega lesa in oglja in od opravljanja storitev
komunalnega ogrevanja ter

(if) do 31. decembra 2007 ali do konca prehodnega obdobja iz ¢lena 28I direktive, kar se
zgodi prej, nizjo stopnjo davka na dodano vrednost, ki ni nizja od 12 %, od gostinskih
storitev ter zivil, ki se prodajajo v restavracijah in v restavracijam podobnih lokalih.

(b) Brez poseganja v uradno odlocitev, ki se sprejme v skladu s postopkom iz ¢lena 13(3)(b)

Direktive 77/388/EGS, lahko MadZarska eno leto od dne pristopa ohrani niZjo stopnjo davka

na dodano vrednost, ki ni nizja od 5 %, na dobavo zemeljskega plina in elektrike.
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(c) Zauporabo ¢lena 28(3)(b) Direktive 77/388/EGS lahko Madzarska, dokler se ne izpolni pogoj
iz ¢lena 28(4) Direktive ali dokler se ista oprostitev uporablja za katerokoli sedanjo drzavo
¢lanico, kar nastopi prej, ohrani oprostitev davka na dodano vrednost od mednarodnega

prevoza potnikov iz toc¢ke 17 Priloge F direktive.

2. 31992 L 0079: Direktiva Sveta 92/79/EGS z dne 19. oktobra 1992 o priblizevanju davkov na
cigarete (UL L 316, 31. 10. 1992, str. 8), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

— 32002 L 0010: Direktivo Sveta 2002/10/ES z dne 12. 2. 2002 (UL L 46, 16. 2. 2002, str. 26).

Z odstopanjem od ¢lena 2(1) Direktive 92/79/EGS lahko Madzarska do 31. decembra 2008 prelozi
uporabo celotne minimalne troSarine na drobnoprodajno ceno (vklju¢no z vsemi davki) za cigarete
najbolje prodajane cenovne kategorije, pod pogojem, da Madzarska med tem obdobjem postopno

prilagodi svoje trosarinske stopnje celotni minimalni trosarini iz direktive.

Brez poseganja v ¢len 8 Direktive Sveta 92/12/EGS o sploSnem reZimu za troSarinske izdelke in o
skladii&enju, gibanju in nadzoru takih izdelkov in po tem, ko obvestijo Komisijo, lahko drzave
¢lanice, dokler se uporablja zgornje odstopanje, ohranijo iste koli¢inske omejitve za cigarete, ki se
jih brez placila dodatne troSarine lahko vnaSa na njihova ozemlja iz MadZarske, kot se jih uporablja
za uvoz iz tretjih drzav. DrZave ¢lanice, ki uporabljajo to moZznost, lahko izvajajo potrebne

preglede, pod pogojem, da ti pregledi ne prizadenejo pravilnega delovanja notranjega trga.

! UL L 76, 23. 3. 1992, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo Sveta

2000/47/ES (UL L 193, 29. 7. 2000, str. 73).
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8. OKOLIJE
A.  RAVNANJE Z ODPADKI

1. 31993 R 0259: Uredba Sveta (EGS) $t. 259/93 z dne 1. februarja 1993 0 nadzorovanju in
kontroli posiljk odpadkov znotraj Evropske skupnosti, v Skupnost in iz nje (UL L 30, 6. 2. 1993,
str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

— 32001 R 2557: Uredbo Komisije (ES) s§t. 2557/2001 z dne 28. 12. 2001 (UL L 349, 31. 12.
2001, str. 1).

(@ Do 30. junija 2005 se pristojne organe uradno obves¢a o vseh posiljkah odpadkov za
predelavo, ki so nasteti v Prilogah IL, III in IV k Uredbi (EGS) $t. 259/93, in o posiljkah
odpadkov za predelavo, ki niso nasSteti v teh prilogah, na MadZzarsko in odpadke se predela

skladno s &leni 6, 7 in 8 uredbe.

(b)  Z odstopanjem od ¢lena 7(4) Uredbe (EGS) $t. 259/93 pristojni organi ugovarjajo posiljkam
odpadkov za predelavo, ki so naSteti v prilogah II, III, IV k Uredbi, in posiljkam odpadkov za
predelavo, ki niso nasteti v teh prilogah in so namenjeni v obrat, ki koristi za¢asno odstopanje
od nekaterih doloéb Direktive 94/67/ES" o seziganju nevarnih odpadkov in 2001/ 80/ES? 0
omejevanju emisij nekaterih onesnaZeval v zrak iz velikih kurilnih naprav, v obdobju, ko se

zaCasno odstopanje uporablja za namembni obrat.

! UL L 365, 31. 12. 1994, str. 34.
2 UL L 309, 27. 11. 2001, str. 1.
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2. 31994 L 0062: Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 94/62/ES z dne 20. decembra 1994
o embalazi in odpadni embalazi (UL L 365, 31. 12. 1994, str. 1 0).

(@) Z odstopanjem od ¢lena 6(1)(a) in (b) Direktive 94/62/ES Madzarska doseze cilje glede
predelave in recikliranja za sledece embalazne materiale do 31. decembra 2005 v skladu z
naslednjimi vmesnimi cilji:

— recikliranje plastike: 11 % po tezi do dne pristopa in 14 % za leto 2004;
— recikliranje stekla: 14 % po tezi do dne pristopa in 15 % za leto 2004;

— skupni deleZ predelave: 40 % po tezi do dne pristopa in 43 % za leto 2004.

(b)  Z odstopanjem od ¢lena 6(1)(b) Direktive 94/62/ES lahko Madzarska od leta 2005 dalje

dolo¢i 46 % skupni cilj za recikliranje.

B. KAKOVOST VODE

1. 31991 L 0271: Direktiva Sveta 91/271/EGS z dne 21. maja 1991 o ¢iS¢enju komunalne
odpadne vode (UL L 135, 30. 5. 1991, str. 40), kakor je bila spremenjena z:

— 31998 L 0015: Direktivo Komisije 98/15/ES z dne 27. 2. 1998 (UL L 67, 7. 3. 1998, str. 29).
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(@) Z odstopanjem od ¢lenov 3, 4 in 5(2) Direktive 91/271/EGS se do 31. decembra 2015 zahteve
za zbiranje, odvajanje in ¢iS¢enje komunalne odpadne vode v celoti ne uporabljajo na

Madzarskem v skladu z naslednjimi vmesnimi cilji:

—  do 31. decembra 2008 se doseze upostevanje direktive na obcutljivih obmocjih za

obmocja poselitve (aglomeracije) s populacijskim ekvivalentom ve¢ kot 10 000;

—  do 31. decembra 2010 se doseze upostevanje direktive na obi¢ajnih obmocjih za

obmocja poselitve (aglomeracije) s populacijskim ekvivalentom vec¢ kot 15 000.

(b)  Z odstopanjem od ¢lena 13 Direktive 91/271/EGS se zahteve za biolosko razgradljive
industrijske odpadne vode iz obratov, ki sodijo v industrijske sektorje nastete v Prilogi 11, do

31. decembra 2008 ne uporabljajo za naslednje obrate na Madzarskem:

- Pannontej Rt., Répcelak

—  Baécsbokodi Tejuizem, Béacshbokod

— Papp Kereskedelmi Kft. Konzervgyar, Nyirtas
—  Vépisz Szdvetkezet, Konzerviizem, Csegold
—  Szatmari Konzervgyar Kft., Tyukod

— PETISFOOD Kft. Konzerviizem, Vasmegyer
—  Atev Rt., Debrecen-Bank

— Mirsa Rt., Albertirsa

- Makoi Tejlizem, Mako

—  Zalka Tej Rt., Nagybanhegyes.

AA2003/ACT/Priloga X/sl 3240



2. 31998 L 0083: Direktiva Sveta 98/83/ES z dne 3. novembra 1998 o kakovosti vode,
namenjene za prehrano ljudi (UL L 330, 5. 12. 1998, str. 32).

Z odstopanjem od ¢lena 9(1) Direktive 98/83/ES lahko MadzZarska do 25. decembra 2009 predvidi
odstopanja od normativov za arzen, ne da bi o tej odlogitvi obvestila Komisijo. Ce Zeli Madzarska
tako odstopanje podaljsati po tem datumu, se uporabi postopek iz ¢lena 9(2). To odstopanje se ne

uporablja za pitno vodo, ki je namenjena za predelavo hrane.

Postopek iz ¢lena 9(2) se uporablja tudi, ¢e zeli Madzarska po 25. decembru 2006 predvideti

odstopanja iz ¢lena 9(1) za bor, fluorid in nitrit.

C. NADZOR NAD INDUSTRIJSKIM ONESNAZEVANJEM IN OBVLADOVANJE
TVEGANJA

1. 31994 L 0067: Direktiva Sveta 94/67/ES z dne 16. decembra 1994 o seziganju nevarnih
odpadkov (UL L 365, 31. 12. 1994, str. 34).
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Z odstopanjem od ¢lenov 7 in 11 ter Priloge III Direktive 94/67/ES se mejne emisijske vrednosti in
zahteve glede meritev do 30. junija 2005 ne uporabljajo za naslednje sezigalnice na Madzarskem,

kot je podrobno opredeljeno spodaj:

— Sezigalnice odpadnih olj in drugih teko¢ih odpadkov:

- Petrd & Petrd Kft., Acs: le mejna vrednost za skupni prah; meritve;

— KOSZOL Kft., Gyér: le mejna vrednost za skupni prah; meritve;

—  Nitrokémia Rt., Balatonfiizf6: le mejna vrednost za skupni prah; meritve;
- MB Szerviz Kft., Budapest: le mejna vrednost za skupni prah; meritve;

—  Jaszautd Kft., Jaszberény: le mejna vrednost za skupni prah; meritve.

AA2003/ACT/Priloga X/sl 3242



Sezigalnice bolni$ni¢nih odpadkov:

- Semmelweis Orvostudomanyi Egyetem, Budapest: le meritve;

—  SEPTOX Kift., Orszagos Koranyi Thc és Pulmonoldgiai Intézet, Budapest: le meritve;

— Progress B-90 Kft., Kistarcsa: le mejna vrednost za skupni prah; meritve;

—  Albert Schweizer Kérhaz, Hatvan: le mejna vrednost za vodikov klorid; meritve;

—  Jbsa Andrés Korhaz, Nyiregyaza: le meritve;

—  Erzsébet Kdrhaz, Jaszberény: le mejna vrednost za vodikov Klorid; meritve;

- Kétai Gabor Koérhaz, Karcag: le meritve;

- Mezoturi Varosi Korhaz, Mezotur: le meritve;

- Filantrop Kft., Kecskemét: le meritve;

—  Szegedi Varosi Korhaz, Szeged: le meritve;

—  Csongrad Megyei Teruleti Koérhaz, Szentes: le mejne vrednosti za skupni prah;
vodikov klorid in meritve;

- Markhot Ferenc Korhaz, Eger: le meritve;

—  Bugat Pal Kdrhaz, Gyongyds: le mejna vrednost za dioksin; meritve;

— Pandy Kélman Korhdz, Gyula: le mejne vrednosti za skupni prah; vodikov klorid
(HCI); meritve.

AA2003/ACT/Priloga X/sl 3243



Sezigalnice in sosezigalnice trdnih in teko¢ih nevarnih odpadkov:

- Dunai Cement és Mészm Rt., Vac: le meritve;

- Pannoncem Cementipari Rt., Labatlan: le mejne emisijske vrednosti za Nox; meritve;

— Megoldas Kft., Szombathely (sezigalnica tipa Shenandoah P60-M?2 in sezigalnica
tipa Energospar-2): le mejne emisijske vrednosti za HCI, meritve;

—  Crazy Cargo Kft., Székesfehérvar: le meritve;

- H+H Dunaforg Kft., Dunadjvaros: le meritve;

- Mosonmagyarovari Femszerelvény Rt., Mosonmagyarévar: le mejne emisijske
vrednosti za PM; HF; meritve;

- FORTE Rt., VVac: le meritve;

— Légiforgalmi és RepiilOtéri Igazgatosag, Budapest: le mejne emisijske vrednosti za HCI;
HF; meritve;

- MOL Rt. Dunai Finomit6, Szazhalombatta: le mejne emisijske vrednosti za Cr v
odpadni vodi; meritve;

—  EMK Kift., Sajobabony: le mejne emisijske vrednosti za dioksin;

- Ecomissio Kft., Tiszaljvaros: le mejne emisijske vrednosti za So2; HCI; meritve;

— Miskolci Varosi Kozlekedési Rt., Miskolc (sezigalnica tipa Energospar-2 in
sezigalnica tipa Pirotherm CV-1): le mejne emisijske vrednosti za HM; meritve;

— MOL Rt. Tiszai Finomito, Tiszaujvaros: le meritve;

- ICN Hungary Rt., Tiszavasvari: le meritve;

- Hajdukomm Kft., Debrecen: le meritve;

— Mendoterm Kft., Budapest: le meritve;

— Gyogyszerkutatd Intézet, Budapest: le meritve;

- Gyogyszerkutatd Intézet, Budakeszi: le meritve.
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2. 32001 L 0080: Direktiva 2001/80/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2001
0 omejevanju emisij nekaterih onesnazeval v zrak iz velikih kurilnih naprav (UL L 309, 27. 11.

2001, str. 1).

Z odstopanjem od ¢lena 4(1) in dela A Prilog I1I do VII Direktive 2001/80/ES se do 31. decembra
2004 mejne vrednosti emisij za zveplov dioksid, dusikove okside in prah ne uporabljajo za

naslednje naprave na Madzarskem:

— Budapesti Erémii Rt., Ujpest, kotel &t. 4;

— Budapesti Erdmii Rt., Kdbanya, kotli $t. 1,2, 3in 4;
- Dorog-Esztergom Erémii Kft., Dorog, kotla §t. 5 in 6;
- EMA-POWER Kft., Dunatijvaros, kotla $t.7 in §;

—  Nyiregyhazi Erémi Kft., Nyiregyhaza, kotel st. 15;

- PANNONPOWER Rt., Pécs, kotla st. 5 in 7;

—  Matra Cukor Rt., Hatvan, 3 kotli;

—  Zoltek Rt., Nyergesujfalu, 1 kotel.
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9. CARINSKA UNNA

31987 R 2658: Uredba Sveta (EGS) §t. 2658/87 z dne 23. julija 1987 o tarifni in statisticni
nomenklaturi in o Skupni carinski tarifi (UL L 256, 7. 9. 1987, str. 1), kakor je bila nazadnje

spremenjena z:

— 32002 R 0969: Uredbo Komisije (ES) §t. 969/2002 z dne 6. 6. 2002 (UL L 149, 7. 6. 2002,
str. 20).

(@) Z odstopanjem od ¢lena 5(1) Uredbe (EGS) §t. 2658/87 lahko Madzarska do konca tretjega
leta od dne pristopa ali do 31. decembra 2007, karkoli nastopi prej, odpre letne tarifne kvote

za aluminij, nelegiran (oznaka KN 7601 10 00) v skladu z naslednjim razporedom:

— v prvem letu kvoto do najve¢ 110 000 ton, po 2 % ad valorem stopnji, ali eno tretjino

dajatve, ki se uporablja v EU, katerakoli je visja;

—  vdrugem letu kvoto do najvec¢ 70.000 ton, po 4 % ad valorem stopnji, ali dve tretjini

dajatve, ki se uporablja v EU, katerakoli je visja;
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— v tretjem letu kvoto do najvec 20.000 ton, po 4 % ad valorem stopnji, ali dve tretjini

dajatve, ki se uporablja v EU, katerakoli je visja;

pod pogojem, da se zadevno blago:

— sprosti v prosti promet na ozemlju Madzarske in je tam potroseno ali je v predelavi, s

katero pridobi poreklo Skupnosti, in

—  ostane pod carinskim nadzorom skladno z ustreznimi dolo¢bami Skupnosti o kon¢ni
uporabi, iz ¢lenov 21 in 82 Uredbe Sveta (EGS) §t. 2913/92 o Carinskem zakoniku
Skupnosti*.

(b) Zgornje dolocbe se uporabijo le, ¢e se v podporo deklaraciji za sprostitev v prosti promet,
predlozi dovoljenje, da zadevno blago sodi v okvir zgornjih doloc¢b, ki ga izdajo pristojni

madzarski organi.

(c) Komisija in pristojni madzarski organi sprejmejo tiste ukrepe, ki so potrebni, da se zagotovi,
da se kon¢na potroSnja zadevnega izdelka ali njegova predelava, s ¢imer pridobi poreklo

Skupnosti, opravi na ozemlju Madzarske.

! UL L 302, 19. 10. 1992, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) st.
2700/2000 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 311, 12. 12. 2000, str. 17).
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Seznam obratov, vklju¢no s pomanjkljivostmi in roki za njihovo odpravo

Dodatek A
iz Priloge X, Poglavja 5, Oddelka B, tocke 1

Obrati za proizvodnjo mesa

St.
& veterinarske e Datum
St. - Ime obrata Pomanjkljivosti popolne
odobritve . .
usklajenosti
obrata
1 |29/30/2000 |Szilagy Géabor Véagohid- Direktiva Sveta 64/433/EGS: 31.12. 2005
Feldolgozo Priloga I, Poglavje 1, tocki 4(c) in (d)
Priloga I, Poglavje I, tocki 10 in 12
2 |658/2001 Koméarom Rt. Pontis Husiizeme |Direktiva Sveta 64/433/EGS: 31. 12. 2004
Priloga I, Poglavje I, tocke 1(a), (c), (e) in (g)
Priloga I, Poglavje I, tocke 4(a), (b), (c) in (d)
3 [27/7/1994  |Babati és Tarsa Hus-feldolgozd, |Direktiva Sveta 64/433/EGS: 31. 12. 2006
Kereskedelmi Kft. Vagohid és  |Priloga I, Poglavje I, tocki 1(e) in (g)
Hustzem Priloga I, Poglavje I, tocka 2(b)
Priloga I, Poglavje I, tocka 4(c)
4 |7/15/1999  |Asz-Kolbész Kft. Direktiva Sveta 64/433/EGS: 31. 12. 2004
Priloga I, Poglavje 1, tocka 1(c)
Priloga I, Poglavje I, tocka 4(b)
Priloga I, Poglavje I, tocka 9
5 |304/3/1997 |Molnéar és Molnér Ker. Bt. Direktiva Sveta 64/433/EGS: 31. 12. 2006

Priloga I, Poglavje I, tocki 1(a) in (f)
Priloga I, Poglavje I, tocka 2(a)
Priloga I, Poglavje I, tocke 5, 8, in 12
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St.
veterinarske
odobritve
obrata

Ime obrata

Pomanjkljivosti

Datum
popolne
usklajenosti

36/1999

Pasztorhus Kft. Vagohidja

Direktiva Sveta 64/433/EGS:
Priloga I, Poglavje I, tocka 1(e)
Priloga I, Poglavje I, tocka 3

Priloga I, Poglavje I, tocki 4(c) in (d)
Priloga I, Poglavje I, tocki 9 in 11

31. 12. 2005

10/1998

NYUGAT Nyiregyhazi
Szovetkezet HUslizem

Direktiva Sveta 64/433/EGS:
Priloga I, Poglavje I, to¢ki 1(c) in (e)
Priloga I, Poglavje I, tocka 2
Priloga I, Poglavje I, tocki 4(b) in (c)

31. 12. 2005

101-56/2000

Aranykezii Kft. Vagohid és
Feldolgoz6

Direktiva Sveta 64/433/EGS:
Priloga I, Poglavje I, tocka 4(c)
Priloga I, Poglavije I, tocke 6, 7 in 12

31. 12. 2004

13/1993

Ga-Zs6 Hus Vagobhidja

Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, tocke 1(c), (e) in (g)
Priloga I, Poglavje I, tocka 3

Priloga I, Poglavje 1, tocki 4(c) in (d)
Priloga I, Poglavje I, tocke 8, 11 in 12

31. 12. 2006

10

27/35/1994

Felsal Kft.

Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje 1, tocke 1(a), (b), (c), (f) in (g)
Priloga I, Poglavje I, tocka 2(a)

Priloga I, Poglavje I, tocka 4(b)

Priloga I, Poglavje I, tocke 5, 11 in 12

31. 12. 2006

11

60-56/1994

Gorzsai Huslizem

Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, tocke 1(a), (c), (e) in (g)
Priloga I, Poglavje I, tocke 4(b), (c) in (e)
Priloga I, Poglavje I, tocke 6, 7, 8, 11 in 12

31. 12. 2005

12

34/2000

Varga és Tsa. 2000 Kft.
Vagohidja

Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, tocki 1(c) in (e)
Priloga I, Poglavje I, tocka 3

Priloga I, Poglavje I, tocke 4(b), (c) in (d)
Priloga I, Poglavje 1, tocka 9

31. 12. 2005

13

400-8/1998

Mada-Hus Kft.

Direktiva Sveta 64/433/EGS:
Priloga I, Poglavje I, tocka 1(e)
Priloga I, Poglavje 1, tocki 4(b) in (c)
Priloga I, Poglavje 1, tocka 9

31. 12. 2005

AA2003/ACT/Priloga X/sl 3249




St.
veterinarske
odobritve
obrata

Ime obrata

Pomanjkljivosti

Datum
popolne
usklajenosti

14

28/18/1998

Hejohus Kft. Vagohidja

Direktiva Sveta 64/433/EGS:
Priloga I, Poglavje I, tocka 4(d)
Priloga I, Poglavje I, tocke 9, 10 in 12

31. 12. 2005

15

101-38/2000

Fistoltkolbasz Kolbasz-készitd
és Szolgaltato Kft.

Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, tocke 1(a), (c) in (e)
Priloga I, Poglavje I, tocki 4(b) in (c)
Priloga I, Poglavje I, tocke 6,7, 8,9 in 11

31. 12. 2005

16

113-59:1024-
2/1999

Fémo-Hus Husipari és
Kereskedelmi Kft.

Direktiva Sveta 64/433/EGS:
Priloga I, Poglavje I, tocke 4(b), (c) in (e)
Priloga I, Poglavje I, tocke 9, 11 in 13

31. 12. 2006

17

101-72/2001

Héjja Testvérek Kft. Vagohid

Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, tocki 1(c) in (e)
Priloga I, Poglavje I, tocke 4(b), (c) in (e)
Priloga I, Poglavje I, tocke 6, 7, 11 in 12

31. 12. 2005

18

28/114/1996

Szirak-Farm Kft.

Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, tocke 1(a), (b) in (f)
Priloga I, Poglavje I, tocki 4(b) in (d)
Priloga I, Poglavje I, tocke 5, 8, 10, in 12

31. 12. 2006

19

692-
2/103/167/
1992

Juhész-Hus Kft.

Direktiva Sveta 64/433/EGS:
Priloga I, Poglavje I, tocka 1(g)
Priloga I, Poglavje I, toc¢ka 10

31. 12. 2006

20

43/1996

Sarud-Hus Kft.

Direktiva Sveta 64/433/EGS:
Priloga I, Poglavije I, tocke 1(c), (e) in (g),
Priloga I, Poglavje I, tocka 3
Priloga I, Poglavje I, tocke 4(b), (c) in (d)

31. 12. 2005

21

94-5/2001

Pikker 2000 Bt. VVagohidja

Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, tocka 3

Priloga I, Poglavje I, tocki 4(c) in (d)
Priloga I, Poglavje I, tocka 12

31. 12. 2005

22

55-83/1995

Apci-Hus Kft. Vagoéhidja

Direktiva Sveta 64/433/EGS:
Priloga I, Poglavje I, tocki 1(e) in (g)
Priloga I, Poglavje I, tocka 3
Priloga I, Poglavje I, tocki 4(c) in (d)

31. 12. 2005

23

16-88/1997

Kozérdeki Bt.

Direktiva Sveta 64/433/EGS:
Priloga I, Poglavje I, tocka 1(e)
Priloga I, Poglavje 1, tocki 4(b) in (e)
Priloga I, Poglavje I, tocki 9 in 13

31. 12. 2006
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24

55/1997

Bodd és Tarsa Kft.

Direktiva Sveta 64/433/EGS:
Priloga I, Poglavje I, tocka 1(e)
Priloga I, Poglavje I, tocka 4(c)
Priloga I, Poglavje I, tocki 5 in 9

31. 12. 2005

25

1103/1/2000

Mikohus Kft.

Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, tocke 1(c), (e) in (f)
Priloga I, Poglavje I, tocka 2

Priloga I, Poglavje I, tocki 4(b) in (e)
Priloga I, Poglavje I, tocka 12

31. 12. 2006

26

60-300/1994

Dorozsmahus Kft.

Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, tocke 1(a), (c) in (e)
Priloga I, Poglavje 1, to¢ke 4(b), (c) in (e)
Priloga I, Poglavje I, tocke 5,6,7,8, 11, 12 in 13

31. 12. 2005

27

45/1995

Bereg-Hus Kft.

Direktiva Sveta 64/433/EGS:
Priloga I, Poglavje I, to¢ki 1(c) in (d)
Priloga I, Poglavje I, tocka 4(b)
Priloga I, Poglavje I, tocka 5

31. 12. 2005

28

28/9/1998

Sarvari Mezégazdasagi Rt.

Vagbhid-Hasiuzem

Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, tocki 1(c) in (e)
Priloga I, Poglavje I, tocke 4(a), (b) in (c)
Priloga I, Poglavje I, tocke 5, 11 in 12

31. 12. 2006

29

110/1/1994

Tancsics Mg. Devecseri
Hustizem

Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, tocka 1(b)
Priloga I, Poglavje I, tocka 2(a)
Priloga I, Poglavje I, tocki 4(b) in (c)
Priloga I, Poglavje I, tocke 5, 11 in 12

31. 12. 2006

30

336/1/2001

Palini HUs Rt.

Direktiva Sveta 64/433/EGS:
Priloga I, Poglavje I, tocka 1(c)
Priloga I, Poglavje I, tocka 4(b)

31. 12. 2006

31

48/2000

Horvéath Kft. Vagohidja

Direktiva Sveta 64/433/EGS:
Priloga I, Poglavje I, tocki 1(e)in (g)
Priloga I, Poglavje I, tocka 3

Priloga I, Poglavje 1, tocki 4(c) in (d)
Priloga I, Poglavje I, tocka 12

31. 12. 2005
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32

25/1998

Hultai Istvan Vagoéhidja

Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, tocke 1(b), (c) in (f)
Priloga I, Poglavje I, tocki 4(b) in (c)
Priloga I, Poglavje I, tocka 9

31. 12. 2005

33

28/11/1999

Fehérpecsenye Kft. Vagéhid-
Hustzem

Direktiva Sveta 64/433/EGS:
Priloga I, Poglavje I, tocka 4(c)
Priloga I, Poglavje I, tocke 5,9 in 11

31. 12. 2006

34

433-2/2000

Bajnainé Tsa. Bt.

Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, tocki 1(c) in (e)
Priloga I, Poglavje I, tocke 4(a), (c) in (e)
Priloga I, Poglavje I, tocke 9, 11 in 13

31. 12. 2004

35

26/1994

Poszavecz Jozsef Vagohidja

Direktiva Sveta 64/433/EGS:
Priloga I, Poglavje I, toc¢ka 1(c)
Priloga I, Poglavje I, toc¢ka 4(b)

31. 12. 2006

36

432/2000

Nemeshegyi Laszlone Vago és
Husfeldolgozd Uzeme

Direktiva Sveta 64/433/EGS:
Priloga I, Poglavje I, tocka 1(c)
Priloga I, Poglavje 1, tocki 4(b) in (c)

31. 12. 2006

37

45-17/1998

Arvai Husipari Kft. Vagohidja

Direktiva Sveta 64/433/EGS:

Priloga I, Poglavje I, toc¢ki 1(e) in (g)
Priloga I, Poglavje I, tocka 3

Priloga I, Poglavje I, tocke 4(c), (d) in (e)
Priloga I, Poglavje [, tocke 9, 11 in 12

31. 12. 2006

38

139/3/2000

Szegvari Vagohid és Hisiizem

Direktiva Sveta 64/433/EGS:
Priloga I, Poglavje 1, toc¢ka 1(e)
Priloga I, Poglavje I, tocka 2(b)
Priloga I, Poglavje I, tocka 12

31. 12. 2006

39

16/159/1998

Konkoly Kft.

Direktiva Sveta 64/433/EGS:
Priloga I, Poglavje I, tocki 1(e) in (g)
Priloga I, Poglavje I, tocki 4(c) in (e)
Priloga I, Poglavje I, tocka 12

31. 12. 2006

40

113-10/519-
2/1999

Provizio-3 Kft. Fehérvarcsurgoi
Vagohid

Direktiva Sveta 64/433/EGS:
Priloga I, Poglavje I, tocka 10

31. 12. 2006
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41 |316-6/1998 [Meészaros Ferenc VVagohidja Direktiva Sveta 64/433/EGS: 31.12. 2004
Priloga I, Poglavje I, tocka 1(c)
Priloga I, Poglavje I, tocke 4(a), (b), (c) in (d)
Priloga I, Poglavje I, tocke 8, 9 in 10
42 |52-93/1997 |[Gulyés és Téarsa Kft. Direktiva Sveta 64/433/EGS: 31. 12. 2004
Priloga I, Poglavje I, tocki 1(c) in (e)
Priloga I, Poglavje I, tocka 3
Priloga I, Poglavje I, tocke 4(b), (c) in (¢)
Priloga I, Poglavje I, tocke 5,6, 7,8, 11 in 12
43 11100/1/2001 [Adonyhus Kft. Direktiva Sveta 64/433/EGS: 31. 12. 2006
Priloga I, Poglavje I, tocki 1(e) in (g)
Priloga I, Poglavje I, toc¢ka 4(d)
Priloga I, Poglavje 1, tocki 7 in 12
44 (28/17/1997 |Janoshéza Hus Kft VVagohid- Direktiva Sveta 64/433/EGS: 31.12. 2006

Huslizem

Priloga I, Poglavje I, tocki 1(c) in (e)
Priloga I, Poglavje I, tocki 4(b) in (c)
Priloga I, Poglavje I, tocka 9
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iz Priloge X, Poglavja 5, Oddelka B, tocke 2

Dodatek B

Seznam obratov, vklju¢no z njihovo proizvodnjo (jajca/letno)

DOBRO POCUTIJE ZIVALI

St. |{Ime obrata Obcina Proizvodnja (jajca/letno)
1 |Gyermely Rt. Koméarom-Esztergom 70 000 000
2 |Ersekcsanad tojotelep Bécs-Kiskun 30 000 000
3 |Rékdczi Mg.Kft. Sépi tojotelep Hajdd-Bihar 30 000 000
4 |Sat6 Kft. Komarom-Esztergom 27 000 000
5 |Uj Elet Szovetkezet Komarom-Esztergom 16 000 000
6 |Rabamenti GazdaszOvetkezet Vas 14 000 000
7 |Baromfi hus és tojasforgalmazo Koméarom-Esztergom 11 000 000

Kft.

Nyugat Nyiregyhazi Szovetkezet  |Szabolcs-Szatméar-Bereg 4 700 000

Rakadczi TKSZ Heves 2 600 000
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10 |Dr. Kalhammer Matyéas Békeés 850 000
11 |Balazs Pintér Andras Heves 1 000 000
12 |Kalé Laszl6 Heves 700 000
13 |Siité Malom Kft. Hajdu-Bihar 650 000
14 |Képes Szilard Heves 630 000
15 |Herko Gyoérgyné Bekés 550 000
16 |Féderer Lorinczné 1. Bacs-Kiskun 540 000
17 |Zatyk6 Mihély Bécs-Kiskun 400 000
18 |Féderer Lorinczné 1II. Bacs-Kiskun 360 000
19 |Lovék Istvanné Bacs-Kiskun 300 000
20 |[Németh Antal Vas 96 000
21 |Szabados Zoltan Vas 28 000
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